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I. IlpencraBsine HA JOKTOPAHTA U 1M CEPTALMOHHUSA TPY]

Xpucyna-Mapus ['pammeny e poaena B ConyH, xuBee u pabotu B EBocmoc, B
chepara Ha 00pa30BaHUETO, MCUXOJOTUATA U KOHCYJITHUPAHETO, C HACOUYEHOCT KbM
MEXIYKYJITYPHOTO OOpa30BaHHME W COLMATHATA MHTErpanus. Ts uma JUriomMa o
TICUXOJIOTHS OT YHHBepcHuTeTa B Ecekc U e mpemMuHai a CIeIIUIUIOMHO 00yYeHHUE 110
YUMJIUIIHA TICUXOIEJaroruka, MeXIyKyJITypHO o0pa3oBaHHEe U MNPO(ecHOHATHO
KOHCYNTHUpPaHE U OpHUEHTUPAaHE, C aKIEeHT BbPXy YyUWJIMIIHATA OOIIHOCT,
MPHOOIIABAHETO, YIIPABICHHE HA MHOTOOOPA3UETO M OBJIACTSBAHETO HA YUCHUIIUTE B
MYJTHKYJITYPHA U COLIMAIHO CIIOXKHA cpena. Xpucyna-Mapus ['pammeny paboTu kato
npenojaBaTelsl Mo TpbliKa JUTEpaTypa B IPUEMHUTE OTIAENIU U B O0Opa30BATEIHUTE
MIPUOPUTETHU 30HU 3a OCKAHIIM W MMHUTPAHTH B Mianexkus neHTsp Daily EPAL B
Mynanus, XankuauKkd, KbAETO € BHEAPUIA MPAKTHKH 32 JudepeHirpaHo o0yueHue,
YKpEIBaHEe Ha €3WKOBUTE YMEHHUs M IICUXOCOLMAIHATA MOJKpEerna Ha YYEHHUIU C
pa3iauyueH KyJITypeH U €3UKOB mpou3xoj. HelHuar mpodecnoHaseH onuT € MHOTO
oorat, CBbp3aH € ¢ 00pa30BaHHWETO KAaTO WHCTPYMEHT 3a COIMAIHO MPUOOIIaBaHE,
PaBEHCTBO M €MaHIUNAIIMS, C OPUEHTAIIHs KbM MOAKpPEna Ha OeKaHIU, UMUTPAHTH U
YSI3BUMH TPYITU B MYJTHKYJITYypHA 00pa3oBaTeHa cpefa.

AKTyaJllHOCTTa Ha HeWHaTa JucepTalus € CBbp3aHa C MpeAu3BUKATENICTBATA,
IpeJl MHTErpUpaHeTo Ha OeXaHIIM B rpblIKaTa IeUCTBUTEIHOCT U IPEICTABs CI0KHOTO
B3aMMOJICCTBHE MEKIY OeKaHCKUTE OOIIHOCTU U IbpPKABHUTE OOIIECTBEHH YCIYTH,
BKIIFOYUTEITHO YUHIUIIETO U oOpa3oBarenHara cpefa. besxaHckure BbIIHU MpEeMUHABAT
IIpe3 pa3JInYHU MHUKOBE B MOCJIEIHUTE JeceTuaeTus. JJpaMaTUuHOTO yBeIMYaBaHE Ha
ThpcenuTe yoexwuiie, ocooeHo ot 2015 1. Hacam, 3acuiIBa HAaTHUCKAa BbPXY TphIIKaTa

06pa3OBaTenHa CHUCTCMA. y‘{I/IJ'II/IH_IaTa, KOUTO TPAAULIUOHHO CC PA3MIICKIAAT KaATO



MHCTPYMEHTH 3a HHTETPALHsI  COIIMATHO CONMKaBaHe, ca NPUHY/CHH Ja ce aJanTHpar
0Bp30, 32 J1a Ce CIIPABAT C pa3HOOOPA3HUTE YUICHUUECKH OOIIHOCTH C Pa3JINUEH €3UKOB,
KyATypeH u oOpa3oBareneH mpou3xold. bexanckute BbaHM ciex 2015r. ce
XapaKTepu3upaT He caMo ¢ Mammabda cH, HO M C HeeTHOPOIHOCTTa Ha 00pa30BaTeTHUTE
NOTPEOHOCTH, KOUTO aKTUBH3HpaT. MHOTO jaena Oe)aHIH ca ¢ NPEKbCHATO YUYHITHIITHO
oOpa3oBaHHe, MCUXOJIOrMYECKa TPaBMa U €3MKOBU Oapuepu, KOUTO IPE/CTaBIIsABAT
MIPEIM3BUKATEICTBO 32 CHIIECTBYBAIINTE METOANKH Ha IPEMOJaBaHEe U pasIpeIesieHIe
Ha pecypcute. Ch3maBa ce CIOXKHATa CHUTYyalysi, B KOSATO yYWJIMIIATa TpsOBa na ce
CIIpaBAT C MpOOJIEMH, CBBP3aHU CBC CErperammsira, COLUUATHOTO H3KIIOYBaHE |
orpanudeHuTe pecypcu. IlpeausBukarencrBata mpen oOpa3oBaHUETO, MOPOJCHU OT
0eXaHCKHUTE BBJIHH, U3UCKBAT HE caMO MH(PPACTPYKTYPHA U TOJIUTHIECKA aalTaluHq,
HO U CEpHO3€H OOIIECTBEH aHTaXUMEHT 3a MpuoOIaBaHe U MHOrooopasue. B To3m
CMHCHJI, IPeceyHaTa TOYKa Ha M3CICIBaHMATA HA OCKAHCKUTE BBIHU M aHAIM3HUTE B
obnacTTa Ha 00pa30BaHUETO MPEJOCTABAT Oorara paMka 3a pa3doupaHe Ha SBJICHUATA U
TAXHaTa JAWHAMHUKA, KaKTO W TMpeanpueMaHe Ha aJekBaTHu Mepku. CrenuairHo
3HaYeHHE UMa pa3dnpaHeTo, 4e 00pa30BaHUETO UM ABYCTPAHHA POJISl B KOHTEKCTa Ha
OeXaHIMTE, ThH KAaTO € €IHOBPEMEHHO CPEACTBO 32 HENOCPEACTBCHA alanTaius M
CPEACTBO 3a JBJITOCPOYHA COLIMATHA UHTETPaLlHsL.

Ilenta Ha HacroslaTa AWCEpTAlMsl € Ja M3CIEABa MIEIAHUTE TOYKH Ha
YYUTEIINTE OTHOCHO OTHOIICHHUETO UM KBbM YUCHHUIIUTE OCKaHIIM, aJeKBaTHOCTTA Ha
TAXHOTO OOydeHHe, NMPEeAN3BUKATEICTBATa, el KOUTO Ca M3MPAaBCHM, W HAJMYHATA
CHCTEMHa TIOJKpera, KaKTO W Ja aHajJu3upa Kak Te3W NIeTHH TOYKH BapupaTr B
pasnuyHUTe AeMorpadcku rpynu. 3a MOCTUraHe Ha IOCTaBeHara IeJl B JUCepTalusiTa
ca (opMynHMpaHH TIECT HM3CIIEAOBATEICKH 3amadd. POpMyaHpaHH ca ChUOIO M TPH
XHIOTE3H, KOUTO KOPECTIOHUPAT Ha MPEICTABEHUTE LIEN U 33 1a4H.

Emnupuynara MeTomonorus Ha AMCEpTalnusaTa ce€ OCHOBaBa Ha CMECEH METO[
Ha W3cjeaBaHe, KOMOMHHMpAIl KOJIWYECTBEH M KayeCTBEH METO[], 3a Jla C€ IOCTHTHe
IPUIOCTHO pa30upaHe Ha TMO3WIUUTE W MHEHHATA HA YYHUTEINTE 32 YUYCHHIIUTE
Oexanmu. [lpumaramero Ha  CMeceH  METONOJOTMYEH JU3aifiH  OcurypsiBa
eMMCTEMOJIOTUYHHU M TPAKTUYECKU TPETUMCTBA, 0COOCHO MPH M3CIIeIBaHE Ha CIOKHH
COLIMAJIHU SIBJICHUS KAaTO HAIJaCUTE M TNPEKUBSBAHHUATA HA YUYUTEIUTE, CBBP3aHU C
ydeHuImTe OexxaHiy. Upes HHTerprpaHe Ha KOJMMYECTBEHU U KA9Y€CTBEHU METONH, Ce
M3M0JI3BaT CUIIHUTE CTPAHU Ha BCEKH MOJXOJ, KATO CE OTYHUTAT TEXHUTE OTPaHHUYCHHS,

3a Ja IIOBHUIIIHN CTaOMIHOCTTA U I[T)J'I60‘H/IH3T8. Ha KOHCTaTaouMHTC.



JucepranusaTa H3rpaxkaa IOCJIENOBAaTEHA JIMHMS Ha apryMeHTanus oOT
KOHLIETITyaJTHOTO M3JIOKEHUE 10 EMIIMPUYHM JOKA3aTeJICTBA U 10 UHTEpIpeTanus Ha
pe3ysTaTd M O4epTaBaHE Ha CJIEACTBUS M INPENOPBKU. B CTPYKTypHO OTHOLIEHUWE
JMcepTanusaTa 3alo4Ba ¢ BbBEJIEHHE, KOETO O4YepTaBa COLMAIHOTO M 00pa30BaTEIHO
3HauUEHHE Ha MPHOOIABAHETO Ha OeXaHLUTE B €BPONEHCKOTO CperHO 0Opa3oBaHuE,
cbe crierpalieH (okyc Bbpxy I'bpuus. OuepTranu ca pa3inyHH U3CJICABAHUS 110 TEMaTa,
IIPEACTABAT CE LIEIIUTE, U3CIEAOBATEICKUTE BBIIPOCH U IPOBEPUMUTE XUIIOTE3H. BBB
BBBEICHUETO CE€ NPEIACTaBA W EMIMPUYHUAT JU3alH, BKIIOYBALL CMECEHH METOIM,
000CHOBaBa ce HEroBaTa 3HAUMMOCT 32 yJaBsSHE Ha IJIEIHUTE TOUKH HA YUUTEIUTE U
POOUTENNTE U C€ MOKa3Ba KaK CJEIBALIUTE IVIaBU CE MPEIUINTAT, 3a /1a OTTOBOPAT Ha
U3CIIENOBATEICKATE BBIIPOCH, KaTO CBHIIEBPEMEHHO NPOCIIEAABAT U MEXIyHApOIHATA

JUTepaTypa 3a UHTerpanus Ha OexxaHIIUTe.

I'maBa 1 mpexncraBisiBa NpociieAsBaHE HA PA3IU4YHU TEOPUU U KOHLENTYaJIHU
aHanu3M. B Hed ce ekcruMiypa TEpMUHOJIOTUATA, U3MI0JI3BaHa B LIsUTUS TUCEPTALMOHEH
Tpyd. [lpencraBenu ca pa3znuuHM oOpa3oBaTeslHU Monenu: Moxen Ha acuMuIanus;
Mopnen Ha wuHTerpauus; MynaTHKyATYpeH Mozaen; AHTHUpPAacUCTKO 00Opa3oBaHUE,
MexaykyaTypHo oOpazoBanue. Te3u Monenu ce mpujarar ¢ LeJd MHTErpUpaHe Ha
Y4EHHULIU ¢ OexkaHCKU npousxofl. Te ce pasnuuaBaT MOMEXY CH, KaTO ChLIEBPEMEHHO
Morar J1a 3aMMCTBAT €JIEMEHTH €JIUH OT JPYT 110 BpeMe Ha TAXHOTO npuiarade. B mbppBa
IV1aBa C€ aHAJIM3KUPA TEPMUHBT ,,MHTEPKYITYpHO 00pa3oBaHue", KOMTO € B Ipsika Bpb3Ka
c oOyueHHeTo Ha Jena OeXaHIM, Karo ca MOKAa3aHW U PA3TUYHUTE ChAbPIKATCIHH
aCIEKTH, KOMTO HHTEPKYIATYPHOTO OOpa3oBaHHME KMa, KaKTO W IpPaKTHUYECKaTa My
HacodeHocT. [IpeacTaBenu ca ChIo U MPeIU3BUKATEICTBATA, IIPE KOMTO Ca U3IPAaBEHU
nenarta OeXaHLM, KaTo: 3aTPyAHEH JOCTBI 10 00pa30BaTelIHU CTPYKTYpH, JIMIICA Ha
[I0O3HAaBAaHE Ha €3MKa Ha IpUeMallara CTPaHa, pacu3bM M COLMAJIHO W3KJIHOUBAaHE,
MOCTOSIHHU JBUKEHMSI OT €IMH NPUEMEH LEHTBbpP B JPYr, Pa3InyHU TpPaBMATUYHU

CBrOnTHSL.

I'maBa 2 omnmcsa opraHu3anusaTa U MCTOHOJIOTUATA Ha H3CJICABAHCTO, KOATO

BKJIIOYBa KOJIMYECCTBCH U KA4C€CTBCH KOMIIOHCHCT.

KonnuecTBeHUAT KOMIIOHEHT Ha U3CJIEABAHETO BKJIOYBA MpHJIaraHe Ha
CTPYKTYPHUPAH BBIIPOCHUK, MPEIHA3HAYEH Ja M3CJEABA OTHOLUIEHUETO HA YUUTEIUTE

KbM YUCHUIIUTC 6€}KaHIII/I, TCXHUTC BBIIPUATHA 3a AACKBATHOCTTA HA 06y‘-IeHI/I€TO um,



MPEeIN3BUKATEIICTBATA, ITPE KOUTO Ca M3MPABEHU, U TEXHUTE BUKAAHUS 3a TIOJKpeEnara,
MpeIocTaBsHa OT oOpa3oBaTelHaTa CUCTeMa. BBIPOCHUKBT C€ CHCTOU MPEIUMHO OT
BBIIPOCH MO0 ckajata Ha JlukepT (OT ,,KaTeropuyHO HEChINIACEH 0 ,,KaTeTOPUYHO
ChINIaceH ") U € pa3paboTeH Bh3 OCHOBA Ha CHINECTBYBAIM BaJUIUPAHN HHCTPYMEHTH,
C TOAXOAAIIM MOAM(HUKAIMKM, 32 Ja OTrOBapsAT Ha HAIMOHAIHHUSA OOpa3oBaTeleH
KOHTEKCT. M3BajkaTa € mojlydeHa 4upe3 IejieHacoYeHa W3Bajka M ,,CHEXHa TOIMKa‘,
HAacOUYC€HAa KbM YUYHUTEIH, pabOTeld B AbPKABHU M YACTHU YUWUJIUINA, C YUCHHUIH
Ocxxanmm. M3Bagkara BrmouBa 330 mpenomaBarend, UYHMHTO —JAeMOTrpadCKu
XapaKTEePUCTUKH Pa3KpUBaT pa3zHOOOpa3eH MNpopuil B HIKOJIKO H3MEpPEHUS: IOd,
BB3pACT, MPENOAABATEIICKH OIHT, MpeIMeTHa OO0JIaCT, KOETO JaBa BB3MOXKHOCT 3a

CpaBHABAHC HA MOATPYIIUTC U 3a I/IILGHTHq)HHHpaHe Ha Bb3MOXHU MOACIIN Ha Bapyalus.

KonuuectBenurte gaHHM ca aHanu3upanu c¢ nomoinra Ha SPSS (v.28). U3non3Bana e
OIMCATENIHA CTATUCTUKA, 32 Ja Ce MPEACTaBAT OOLIUTE TEHACHIUUA B OTTOBOPHTE.
[Ipunarar ce TexHUKH 3a WH(pEpPEHIIMATHA CTATUCTHYECKA OILICHKA, BKIIOYUTEIIHO t-
TecToBe 3a He3aBucuMu n3Baaku, ANOVA u koedurmentu Ha kopenarus Ha [ lTubpchbH,
3a W3CJeNBaHE Ha pA3IUKUTE U BPB3KUTE MEXIy MPOMEHIMBHUTE, OCOOEHO IO

OTHOUICHUE Ha JeMOorpaCKuTe (haKTOPH.

KauecTBeHMST KOMIIOHEHT Ha €MIIMpPUYHATa METOAOJOTHsS  JOIBJIBA
KOJTMYECTBEHUTE pEe3ylATaTH, KaTo H3ClefBa IM0-33AbJI00UEHO CYOCKTHUBHHUTE
MPEKUBSBAHUSA M PA3MUCTH Ha pecrnoHAeHTUTE. [IpoBeaeHr ca MOMyCTPYKTypUpaHH
MHTEPBIOTA ¢ IoAn3Baaka oT 10 ponuTenu, mogOpaHu Bb3 OCHOBA HA KEJIAHHETO UM 32
ydacTue, KaTo c€ OTYMTa M JAeMOorpa)ckoTo UM pa3HOOOpaszue Mo IoJ, Bh3pacT U
npodecronanern onut. VHTepBIOTaTa BKIIOYBAT BBIPOCH C OTBOPEH OTTOBOP,
HACOYCHH KBbM TIONydyaBaHE Ha TMOAPOOHM pa3Ka3d OTHOCHO €)KETHEBHUTE
MIPEIM3BUKATEIICTBA, CMOIIMOHAIHUTE PEAKIIUU U BB3MPHUATHUATA 32 MHCTHTYIIMOHATHA
nojKpena B 0Oy4eHHeTO Ha yuyeHUI OexaHuu. MHTepBIOTaTa ca MpOBEACHU JIHIIEC B
JUIIE WK Ype3 BUACOKOH(PEPEHTHA BPb3Ka, 3alTMCAHU ChC CHITIACHETO HA YYACTHULIUTE
Y TPAaHCKpUOUPAHU JOCIOBHO. [IaHHUTE OT MHTEPBIOTATA Ca aHATTM3UPAHU C ITOMOIITA
Ha TEMATUYEH aHAJIU3, CJIEJIBANKH IIECTETAMHUS NPOLEC, peioxkeH oT bpayn u Knapk
(2006): (1) 3amo3HaBaHe ¢ gaHHUTE, (2) TeHepuUpaHe HA HaYaIHU KOMOBE, (3) ThpCceHE
Ha TemH, (4) npernen Ha TeMu, (5) AepuHNpaHe U UMEHYBaHe Ha TeMH U (6) U3TOTBSIHE
Ha okoHuareneH pnokinan. Codryeppr NVivo ce u3mon3Ba 3a MOAIIOMaraHe Ha

opraHu3anuvsaTa U KOOUPaHCTO Ha JaHHUTC.



I'maBa 3 mpencraBs pe3ylTaTUTe U TEXHUAT aHAJIU3 KaTo OTpa3siBa U3MOJI3BAHUTE
KOHCTpyKUMH. JlaHHUTE 3a Hariacute OT wu3Baakata oT 330 mnpemnonaBarenu
MPEIOCTaBAT IICHHA WHQpOpMAIWs 3a TOBA KaK YYHTEIUTE BB3MPUEMAT Pa3IUnIHH
acreKTH Ha paboTaTa ¢ yueHHUIM OeXaHIU B Ki1acHuTe ctau. [IpociensBa ce oneHkara,
KOATO YYUTEIUTE JAaBaT Ha CBOETO MPO(EeCUOHAIHO pa3BUTHE, HA HAJTMYHUTE PECYPCH
u o0miara TOTOBHOCT, HEOOXOMUMH 3a €(QEeKTHBHA padoTa C YYCHHIU OEKaHIH.
[Tokazanu ca TPyTZHOCTUTE, C KOHTO C€ CONBCKBAT MpPENOJaBaTeNUTe MpH padora C
YUYEeHULIN OeKaHIM, KaTo CIEUATHO MSCTO € OT/IEJICHO Ha €3UKOBUTE Oapuepu, KOUTO

npeacTaBsABaT €AHO OT OCHOBHUTC MMPCAU3BUKATCIICTBA.

TemaTHyHHUAT aHAIM3 Ha JECETTE HWHTEPBIOTA C POTUTENHM pa3KpuBa OOraro u
MHOTOCTPaHHO pa30HpaHe 3a TOBa KaK CeMeicTBara BB3IPHEMAT, NPEKUBSIBAT H
JOTPUHACAT 33 WHTErpalisiTa Ha YYCHHIMTE OCKaHIM B IpblKaTta oOpa3oBaTeiHa
cuctema. VIHTepBIOTaTta pa3KpHBaT KAaKTO IOTEHIMANA, TaKa W TPOMYCKHUTE B
HAaCTOAIIMTC YUWJIHWIIHU ITPAKTUKH IO OTHOIICHMWEC HAa HWHTCTpaludaTa Ha 6e)KaHHI/I.
Bbrnpekn 4e wmma oueBmiHa 100pa BOJS Yy IIPENOAaBaTeNIUTe W OOLIHOCTHTE,
CTPYKTYpHUTE MpPEIU3BHKATEICTBA MNPOABIKABAT Ja ChIICCTBYBaT. Poautenwure,
0CcoOEHO Te3u C OeKaHCKH MHpPOM3XOA, IMpengaraT OOOCHOBAHW W KOHCTPYKTHUBHH
MHEHHs, KOUTO OMXa MOIIHM Ja JOIpHHEcaT 3a IMo-TpHodIaBamy o0pa3oBaTeIHH

IMOJIMTUKHU U IIPAKTHKU B F’prI/Iﬂ.

B 3akitoueHueTo ca mpeicTaBeHu OCHOBHUTE U3BoaU. [lomyuenuTe pesynratu ce
IpocieasBar B KOHTEKCTa Ha I0-o011ara quTeparypa. AKIEHTHpa Ce Ha IepCleKTUBaTa
Ha OTKPUTOCT M aHTa)XMPaHOCT, HACOYEHHU KbM YTBBPXK/IABaHE HA IOJOKUTECIHUTE
Hariacu B e(QeKTHUBHA MpaKTHKa, KOATO C€ pasmiexaa Ipe3 KyITUBUPaHE Ha
MEXAYKYATYpPHA OCBEIOMEHOCT U CIIOZEISHE HA ONUT Ha IPENOAaBATEIIUTE CIPSIMO
nenara OexaHuu. B Ta3u Bpb3Ka, Bb3MIEAUTE 32 00YUYEHHETO Ca OPUEHTHPAHU KbM
Ch3/laBaHEe Ha CTUMYJMpallla Cpe/ia, CBbp3aHa ¢ MPEOJOosIBAaHE Ha €3UKOBU OapHepH,
U3I10J13BaHe Ha () epeHIIUpaHy CTPATErHH U Ch31aBaHe HAa MHOTOE3UYHHU KJIACHU CTau.
Jlpyra Hacoka B pa3BUTHE Ha 0Opa30BaHUETO Ha Jiela OeKaHIM € M3TPaXKIAAHETO Ha
KalalUTeT Ha YYWUTEIMTE KaTo MPHOPUTET Ha MPAKTHUYECKOTO MNPOPECHOHATHO
pasButHe. Ilpeanarar ce KOHKPETHM MEpPKHM KaTo: ,,pa0OTHIHHMLIM IO IEeJaroruka,
OCHOBaHa Ha TpaBMara‘‘, e3MKOBO 0OyUYEHME U OLICHSBAHE 3a U3y4YaBalllUTe BTOPHU €3UK.
OT 3HaueHue e ChIIO MOIIbPKaHe Ha 00paTHA BPb3Ka U ChbBMECTHO IIJIAHUPAHE, KOUTO

Aa OCUT'YpPST Ha YUYUTCIIUTC MHTCPHAJIU3UPAHE HA MTPUTTAraHUTC CTPATCTHU.



ITocouenu ca cbIO Bb3MOXKHOCTUTE 3a 6’[:,[[6]].[1/1 HU3CICABaHMA.

B npunoxenusta ca BKJIIOYEHH BbIIPOCHUKBT, Tali]] 34 HUHTEPBIOTA, POPMYIIIpU
3a ChIIaCHE W pE3yNlTaTH B MOAKpEIa Ha MPO3payHOCTTA U MOBTOpHATa ynoTpeda Ha

MHCTPYMEHTapuyMa.

II. Onenka Ha qUCepPTALMOHHUA TPYA

CmsdaraM, 4e TemMaTa M HANpPaBEHHUTE PA3CHKICHHS B JIUCEpTaLUsATa ca C
aKTyaJlHO U UHOBAaTHUBHO 3BYYCHE, MMa U3Pa3e€HO aBTOPCKO MPUCHCTBHE U HANIPABCHH
OIICHKH, apTYMEHTHUPAHO Ca MPEACTABCHH PA3IMIHU KOHICTIIIMH W BBH3TJICIN, KOUTO
moyepTaBarT (POKYCHPAHOCTTA Ha ISLUIOCTHOTO H3oxeHwe. CreruanHo TpsOBa aa
noa4epTas eMIupuyHata padoTa, KaKTO W aHAJIU3BT HA TOJIYYCHUTE PE3yJITAaTH U
HAIMPaBEHHUTE U3BOIH.

IIpuemam HampaBeHAaTa CaMOOIEHKA HA HAYYHUTC W HAYYHO-TIPWIOKHHUTE
MIPUHOCH B IUCEPTALIMOHHUS TPYI:
- Excrumniiupane Ha qucepTaliMOHHUS TPY/ Karto MbPBOTO CHCTEMATUYHO MPOYYBAHE B
I'bprus, ucnenBaiio 6exaHCKUTE BHIHU B 00pa3oBaTelIHATa CHCTEMa U 000TraTsBaIo

HallMOHAJIHATA JIUTEepaTypa.

- Pa3zpaboTBane Ha conuaHa TeOpEeTHYHA U KOHIENTyallHa paMKa, CBbP3Ballla TeOpusTa,

CbBPCMCHHUTC O6pa30BaTe.HHI/I noaAxXoau U y4uJjiMiiHaTa MMpakTHUKa.

- 3Bexknane Ha IPUIIOKEHUTE METOIU - CTPYKTYpUPAHA AaHKETA U IOy CTPYKTypHUPaHU
MHTEpBIOTa 3a ChOMpaHEe Ha [aHHM, OCUTYpPSBALIM HAACKAHA HHPOpPMAIUS 3a
4YecToTara, BUAA U BB3IPUEMAHOTO BB3JEHCTBUE Ha O€XKAHCKUTE BBIHU BbPXY

oOpa3oBareiHaTa cuctema Ha ['bpIiust.

- OGocHOBaBaHE Ha PE3YJNTAaTHTE OT M3CJIEIBAHETO KAaTO CBBP3aHMU C MPAKTUYECKH
MPUJIOKEHUS B 00pa3oBaTeIHATa MOTUTHKA, YIHIUIIHOTO PHKOBOJICTBO 1 O0yYEHHETO
HA YYUTENIH, TOJKPENSHKU MO-CTPATeTHYeCKOTO HMHTErpUpaHe Ha WHOBAIMHUTE B
KJIacHaTa cTasl.

[IperopbuBaM Ha JOKTOpaHTKaTa Ja MPOABIDKA CBOMTE M3CIEABaHMSA B 0OJacTTa Ha
COLIMOJIOTHUA Ha OOpa30BaHMETO, KAaro pas3lIMpu 00XBaTa HAa TEMHUTE M BKIIOUH
CpaBHHUTEJICH KOHTEKCT Ha aHAJIM3.

ABropedeparsT 0Tpa3siBa AUCEPTAUOHHUS TPY/ B ISUIOCT.

IIpencraBenu ca 4 myOIuKauK, KOUTO OTTOBAPAT HAa U3UCKBAHUSTA.



ZLI/ICGPTB.LII/IOHHI/I}IT Tpya € IpEeMUHAl TOpe3 IPOBCPKA 3a aHTHUIIAruarcrBo C

nporpamara TypHUTHH U IIPEACTABIISIBA aBTOPCKH TEKCT.

I11. 3akaro4yenue

JucepraitnoHHUAT TpyA “‘Bexcanyu u dexcancku 6vanu ¢ odpazoeamennama
cucmema Ha Penyonuka I'spyua: ucmopuuecku emanu, CbUWHOC U
xXapakmepucmuka”, TPEICTaBEH OT JOKTOpaHT Xpucyia-Mapusi AranHacuoc
I'pamMeHy € equH aBTOPCKHM TPYyH, KOMTO ChC CBOETO M3IBbIHEHHE O€eku 100pH
pesynratu. IlpeacraBeHara TeopeTMYHA W eMIHMpPHYHA YacT B JUCEpTalMATa,
HaIpaBeHUTE aHAJIM3H U aBTOPCKA MO3ULMS Ca MIOKA3aTEIHN 32 TIOJI0KEHUTE YCUIIUS U

IMMOCTUTHATUTEC PE3YyITaTH OT JOKTOPAHTKATA.

Ha ToBa ocHOBaHME IpenopbUYBaM Ja ce MPUCHIAM 00pa30oBaTEIHO-HAyYHATa CTEHECH
«JIOKTOp IO comuoiorus» Ha Xpucyjaa-Mapust Atanacuoc I'pamMmeny u riacysam

MOJIOZKHUTECJ/IHO.

10.04. 2026r. [Tpod. a1-p bopuc Manos
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I. Presentation of the doctoral student and the dissertation

Chrysoula-Maria Grammenou was born in Thessaloniki, lives and works in
Evosmos, in the field of education, psychology and counselling, with a focus on
intercultural education and social integration. She holds a degree in Psychology from
the University of Essex and has completed postgraduate training in School
Psychopedagogy, Intercultural Education and Professional Counselling and Guidance,
with a focus on school community, inclusion, diversity management and student
empowerment in multicultural and socially complex environments. Chrysoula-Maria
Grammenou works as a Greek Literature teacher in the reception departments and in
the educational priority areas for refugees and immigrants at the Daily EPAL Youth
Centre in Moudania, Halkidiki, where she has implemented practices for differentiated
learning, strengthening language skills and psychosocial support for students with
different cultural and linguistic backgrounds. Her professional experience is very rich,
related to education as a tool for social inclusion, equality and emancipation, with an
orientation towards supporting refugees, immigrants and vulnerable groups in a
multicultural educational environment.

The relevance of her dissertation is related to the challenges of integrating
refugees into the Greek reality and presents the complex interaction between refugee
communities and state public services, including schools and the educational
environment. Refugee waves have gone through different peaks in recent decades. The
dramatic increase in asylum seekers, especially since 2015, has increased the pressure
on the Greek education system. Schools, traditionally seen as instruments of integration

and social cohesion, are forced to adapt quickly to cope with diverse student



communities with different linguistic, cultural and educational backgrounds. The
refugee waves after 2015 are characterized not only by their scale, but also by the
heterogeneity of the educational needs they activate. Many refugee children have
interrupted schooling, psychological trauma and language barriers, which pose a
challenge to existing teaching methodologies and resource allocation. This creates a
complex situation in which schools have to deal with issues related to segregation,
social exclusion and limited resources. The challenges to education posed by refugee
waves require not only infrastructural and political adaptations, but also a serious
societal commitment to inclusion and diversity. In this sense, the intersection of refugee
wave research and education analyses provides a rich framework for understanding the
phenomena and their dynamics, as well as for taking adequate measures. Of particular
importance is the understanding that education has a dual role in the refugee context,
as it is both a means of immediate adaptation and a means of long-term social
integration.

The aim of this dissertation is to explore teachers’ perspectives on their attitudes
towards refugee students, the adequacy of their teaching, the challenges they face and
the available systemic support, as well as to analyse how these perspectives vary across
demographic groups. To achieve the aim set in the dissertation, six research tasks have
been formulated. Three hypotheses have also been formulated that correspond to the
presented aim and tasks.

The empirical methodology of the dissertation is based on a mixed method
research approach, combining quantitative and qualitative methods to achieve a
comprehensive understanding of teachers’ positions and opinions on refugee students.
The application of a mixed methodological design provides epistemological and
practical advantages, especially when investigating complex social phenomena such as
teachers’ attitudes and experiences related to refugee students. By integrating
quantitative and qualitative methods, the strengths of each approach are utilized while

taking into account their limitations to increase the robustness and depth of the findings.

The dissertation builds a coherent line of argument from conceptual
presentation to empirical evidence and to interpretation of results and outlining
implications and recommendations. Structurally, the dissertation begins with an
introduction that outlines the social and educational significance of refugee inclusion

in European secondary education, with a special focus on Greece. Various studies on



the topic are outlined, the objectives, research questions and testable hypotheses are
presented. The introduction also presents the empirical design, including mixed
methods, justifies its importance for capturing the perspectives of teachers and parents
and shows how the following chapters intertwine to answer the research questions,

while also tracing the international literature on refugee integration.

Chapter 1 is a follow-up of various theories and conceptual analyses. It explains
the terminology used throughout the dissertation. Various educational models are
followed: Assimilation model; Integration model; Multicultural model; Anti-racist
education; Intercultural education. These models are applied with the aim of integrating
students with refugee backgrounds. They differ from each other, while at the same time
they can borrow elements from each other during their implementation. The first
chapter analyzes the term "intercultural education", which is directly related to the
education of refugee children, showing the various substantive aspects that intercultural
education has, as well as its practical focus. The challenges faced by refugee children
are also presented, such as: difficult access to educational structures, lack of knowledge
of the language of the host country, racism and social exclusion, constant movements

from one reception center to another, various traumatic events.

Chapter 2 describes the organization and methodology of the study, which

includes quantitative and qualitative components.

The quantitative component of the study involved the implementation of a structured
questionnaire designed to explore teachers’ attitudes towards refugee students, their
perceptions of the adequacy of their education, the challenges they face, and their views
on the support provided by the education system. The questionnaire consisted mainly
of Likert-type questions (ranging from “strongly disagree” to “strongly agree”) and was
developed based on existing validated instruments, with appropriate modifications to
suit the national educational context. The sample was obtained through purposive
sampling and ,,snowball*“ sampling targeting teachers working in public and private
schools with refugee students. The sample included 330 teachers, whose demographic
characteristics revealed a diverse profile in several dimensions: gender, age, teaching
experience, subject area, which allowed for comparison of subgroups and for

identification of possible patterns of variation.



The quantitative data were analyzed using SPSS (v.28). Descriptive statistics were used
to present general trends in responses. Inferential statistical techniques, including
independent samples t-tests, ANOVA, and Pearson correlation coefficients, were
applied to examine differences and relationships between variables, particularly with

respect to demographic factors.

The qualitative component of the empirical methodology complements the
quantitative results by exploring in more depth the subjective experiences and
reflections of the respondents. Semi-structured interviews were conducted with a
subsample of 10 parents, selected based on their willingness to participate, taking into
account their demographic diversity in terms of gender, age, and professional
experience. The interviews included open-ended questions aimed at eliciting detailed
narratives about daily challenges, emotional reactions, and perceptions of institutional
support in the education of refugee students. The interviews were conducted face-to-
face or via videoconference, recorded with the participants’ consent, and transcribed
verbatim. The interview data were analyzed using thematic analysis, following the six-
step process suggested by Brown and Clark (2006): (1) familiarizing with the data, (2)
generating initial codes, (3) searching for themes, (4) reviewing themes, (5) defining
and naming themes, and (6) producing a final report. NVivo software was used to assist

in organizing and coding the data.

Chapter 3 presents the results and their analysis, reflecting the constructs used.
Attitude data from a sample of 330 teachers provide valuable information on how
teachers perceive different aspects of working with refugee students in the classroom.
It tracks the assessment that teachers give to their professional development, the
available resources and the general readiness necessary to work effectively with refugee
students. It shows the difficulties that teachers face when working with refugee
students, with a special place given to language barriers, which represent one of the

main challenges.

Thematic analysis of the ten interviews with parents reveals a rich and multifaceted
understanding of how families perceive, experience and contribute to the integration of
refugee students in the Greek education system. The interviews reveal both the potential
and gaps in current school practices regarding refugee integration. While there is

evident goodwill among educators and communities, structural challenges persist.



Parents, especially those with a refugee background, offer informed and constructive
opinions that could contribute to more inclusive educational policies and practices in

Greece.

The main conclusions are presented in the Conclusion. The results obtained are
traced in the context of the wider literature. The emphasis is on the perspective of
openness and engagement, aimed at strengthening positive attitudes in effective
practice, which is considered through the cultivation of intercultural awareness and
sharing of teachers' experience with refugee children. In this regard, the views on
training are oriented towards creating a stimulating environment related to overcoming
language barriers, using differentiated strategies and creating multilingual classrooms.
Another direction in the development of the education of refugee children is the
building of teachers' capacity as a priority of practical professional development.
Specific measures are proposed such as: "trauma-based pedagogy workshops",
language training and assessment for second language learners. It is also important to
maintain feedback and joint planning, which will ensure that teachers internalize the

applied strategies.
Opportunities for future research are also indicated.

The questionnaire, interview guide, consent forms, and results are included in the

appendices to support transparency and reuse.

I1. Dissertation evaluation

I think that the topic and the reasoning made in the dissertation are up-to-date
and innovative, there is a pronounced authorial presence and assessments made, various
concepts and views are presented in a well-reasoned manner, which emphasizes the
focus of the overall study. I must especially emphasize the empirical work, as well as
the analysis of the results obtained and the conclusions made.
I accept the self-assessment of the scientific and applied scientific contributions in the
dissertation:
- Explication of the dissertation as the first systematic study in Greece investigating
refugee waves in the education system and enriching the national literature.
- Development of a solid theoretical and conceptual framework connecting theory,

contemporary educational approaches and school practice.



- Derivation of the applied methods - structured survey and semi-structured interviews
for data collection, providing reliable information on the frequency, type and perceived
impact of refugee waves on the education system of Greece.

- Justification of the research results as related to practical applications in educational
policy, school leadership and teacher training, supporting a more strategic integration
of innovations in the classroom.

I recommend that the doctoral student continue her research in the field of sociology of
education, expanding the scope of the topics and including a comparative context of
analysis.

The abstract reflects the dissertation work in its entirety.

4 publications are presented that meet the requirements.

The dissertation work has undergone an anti-plagiarism check with the Turnitin

program and is an original text.

I11. Conclusion

The dissertation “Refugees and refugee waves in the education system in the Republic
of Greece: historical stages, nature and characteristics”, presented by doctoral student
Chrysoula-Maria Athanasios Grammenou, is an author's work, which with its
implementation marks good results. The theoretical and empirical part presented in the
dissertation, the analyses made and the author's position are indicative of the efforts
made and the results achieved by the doctoral student.

On this basis, I recommend that the educational and scientific degree “Doctor of
Sociology” be awarded to Chrysoula-Maria Athanasios Grammenou and I vote in the

affirmative.

10.04. 2026 Prof. Dr Boris Manov
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